Government Gouvernement .
I*I of Canada du Canada REFERENCE NUMBER:

Canadian Food Agence canadienne
Inspection Agency d'inspection des aliments

Model certificate applicable to imports and transits of semen dispatched from an approved semen storage centre or
an approved semen collection centre either collected and processed in accordance with the conditions of Council
Directive 88/407/EEC as amended by Directive 2003/43/EC or collected, processed and stored before 31 December

2004 in conformity with the provisions of Council Directive 88/407/EEC applying until 1 July 2003, and imported after

31 December 2004 in accordance with Article 2(2) of Directive 2003/43/EC.

Pavyzdinis sertifikatas, taikomas importuojamai ir tranzitu vezamai spermai, iSsiystai i$ patvirtinto spermos
saugojimo centro arba i$ patvirtinto spermos surinkimo centro surinktai ir apdorotai laikantis Tarybos direktyvoje
88/407/EEB su pakeitimais, padarytais Direktyva 2003/43/EB nustatyty salygy, arba surinktai, apdorotai ir saugotai iki
2004 m. gruodzio 31 d. pagal Tarybos direktyvos 88/407/EEB nuostatas, taikomas iki 2003 m. liepos 1 d., ir parduotai
po tos datos pagal Direktyvos 2003/43/EB 2 straipsnio 2 dalj.

CANADA Veterinary certificate to EU/ ES veterinarijos sertifikatas
1.1 Consignor / Siuntéjas 1.2. Certificate Reference Number 1.2a
Name/ Pavadinimas Sertifikato numeris
1.3. Central Competent Authority / Centriné kompetentinga institucija
Address/ Adresas CANADIAN FOOD INSPECTION AGENCY (CFIA)
. 1.4. Local Competent Authority / Vietiné kompetentinga institucija
Tel./ Tél. Nr. DISTRICT DE
1.5 Consignee / Gavéjas 1.6 Person responsible for the consignment in EU / Asmuo,
Name/ Pavadinimas atsakingas uz siuntg ES teritorijoje
Address/ Adresas Name/ Pavadinimas
Address/ Adresas
Postal Code/ Pasto kodas Postal Code/ Pasto kodas
Tel/ Tél. Nr. Tel./ Tél. Nr.
1.7 Country of origin ISO code | 1.8 Region of origin Code 1.9 Country of destination I1SO code |l.10 Region of destination Code
Kilmés salis ISO kodas Kilmés regionas Kodas Paskirties Salis ISO kodas Paskirties regionas Kodas
CANADA CA
1.11 Place of origin / Kilmés vieta 1.12 Place of destination / Paskirties adresas
Name/ Pavadinimas Name/ Pavadinimas
Address/ Adresas
Address/ Adresas
Approval number/ Patvirtinimo numeris
Name/ Pavadinimas
Address/ Adresas Postal Code/ Pasto kodas
Approval number/ Patvirtinimo numeris Tel./ Tél. Nr.
1.13 Place of loading / Pakrovimo vieta 1.14 Date of departure / ISvykimo data
1.15 Means of transport / Transporto priemoné 1.16 Entry BIP in EU / JvaZiavimas j ES PKP
Aeroplane/ Léktuvas |:| Ship/ Laivas |:|
Identification/ Identifikacija: — — — —
Documentary references/ Dokumento numeris: 1.17 No(s_).of related orlqmal certificates / Susijusiy originaliy
sertifikaty numeriai

1.18 Description of commodity / Prekés aprasymas 1.19 Commodity code (HS code) / Prekés kodas

(HS kodas) 051110
FROZEN BOVINE SEMEN

1.20 Quantity / Kiekis

1.21 1.22 Number of packages / Pakuociy skaiCius
1.23 Identification of container/Seal number / Konteinerio identifikacija/Plombos | 1.24

numeris
1.25 Commodities certified for / Prekés patvirtintos Siam tikslui: Artificial reproduction/ Dirbtinis veisimas |X|
1.26 For transit through EU to third Country |:| 1.27 For import or admission into EU |X|

Uz tranzitq j treciaja Salj ES atzvilgiu Uz importa ir jleidima j ES teritorija

Third country/ Trecioji Salis ISO code/ ISO kodas
1.28 Identification of the commodities / Prekiy identifikavimo duomenys
Species (Scientific name) Identification mark Quantity
Risys (Mokslinis pavadinimas) Identifikavimo Zenklas Kiekis
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REFERENCE NUMBER:

CANADA Bovine semen / Galvijy sperma

Il.a. Certificate reference number / Sertifikato I1.b.
nuorodos numeris

1. Health information / Informacija apie sveikatq
1, the undersigned official veterinarian of CANADA (name of exporting country) @ hereby certify that:
AS, toliau pasirases .............. (eksportuojancios Salies pavadinimas) @ valstybinis veterinarijos gydytojas, patvirtinu, kad:

I1.L1.  The centre at which the semen to be exported to the Community was stored:
@ either {11.1.1 meets the conditions laid down in Chapter I (1) of Annex A to Directive 88/407/EEC;

and  11.1.2 is operated and supervised in accordance with the conditions laid down in Chapter Il (1) of Annex A to Council Directive
88/407/EEC.}
@or  {I11.1.1 meets the conditions laid down in Chapter | (2) of Annex A to Directive 88/407/EEC;
and  11.1.2 is operated and supervised in accordance with the conditions laid down in Chapter Il (2) of Annex A to Council Directive
88/407/EEC.}
11 Centras, kuriame buvo saugoma eksportui | Bendrijq skirta sperma:

@ arba  [II.1.1 atitinka Tarybos direktyvos 88/407/EEB A priedo I skyriaus 1 dalyje nustatytus reikalavimus;
ir 11.1.2 veikia ir yra priziurimas pagal sqlygas, nustatytas Tarybos direktyvos 88/407/EEB A priedo 11 skyriaus 1 dalyje.]

@ arba  [II.1.1 atitinka Tarybos direktyvos 88/407/EEB A priedo I skyriaus 2 dalyje nustatytus reikalavimus;
ir 11.1.2 veikia ir yra priziarimas pagal sqlygas, nustatytas Tarybos direktyvos 88/407/EEB A priedo 11 skyriaus 2 dalyje.]

I11.2.  The semen is to be exported to the Community:
112 Eksportui | Bendrijq skirta sperma:

11.2.1. has been collected, processed and stored for a minimum period of 30 days immediately following collection in an approved semen collection
centre © operated and supervised in accordance with the conditions laid down in Chapter I (1) and Chapter Il (1) of Annex A to Council Directive
88/407/EEC, and
@ either {located in the exporting country;}
@ and/or {located in @ and has been imported to the exporting country under conditions at least as
strict as for imports of semen of bovine species into the Community in accordance with Directive 88/407/EEC.}

I1.2.1  buvo surinkta, apdorota ir saugota ne trumpiau nei 30 dieny is karto po surinkimo patvirtintame spermos surinkimo centre ®, veikianciame bei

@ arba [laikoma eksportuojancioje Salyje,]
@ ir (arba) [laikoma @ ir buvo importuota i eksportuojanciq Salj laikantis bent tokiy pat griezty

sqlygy, kurios taikomos pagal Direktyvq 88/407/EEB i Bendrijq importuojamai galvijy spermai,]

11.2.2.  was stored under conditions which satisfy the terms of Directive 88/407/EEC;
I1.2.2  buvo saugoma Direktyvos 88/407/EEB nuostatas tenkinanciomis sqlygomis;

11.2.3.  was sent to the place of loading in a sealed container under conditions which comply with Directive 88/407/EEC and bearing the number detailed
in Part 1.23.

11.2.3  buvo nusiysta | pakrovimo vietq uzplombuotoje talpykloje, ant kurios uzrasytas 1.23 dalyje nurodytas numeris, Direktyvos 88/407/EEB nuostatas

atitinkanciomis sqlygomis.

Notes/ Pastabos

Part | / I dalis:

—  Box reference 1.6; person responsible for the load in EU: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity / Nuoroda j 1.6 langeli: Asmuo, atsakingas
uz pakrovimq ES: $i langelj reikia uzpildyti tik tada, kai Sis sertifikatas yra skirtas tranzitu veZzamai prekei

—  Boxreference 1.12: place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity. / Nuoroda i I.12 langelj: Paskirties vieta: $i langelj reikia
uzpildyti tik tada, kai §is sertifikatas yra skirtas tranzitu veZamai prekei.

—  Boxreference 1.17: should correspond to the serial number of the individual official document(s) or health certificate(s) that accompanied the semen described above from
the approved semen collection centre of its origin to the described above semen storage centre. The original(s) of those document(s) or those certificate(s) or the officially
endorsed copies of thereof must be attached to this certificate. / Nuoroda i langeli Nr. 1.17: tai turéty biiti atskiro oficialaus dokumento(-y) arba veterinarijos sertifikato(-
y), pridéto(-y) prie pirmiau nurodytos spermos siuntos ir vezamo(-y) kartu is kilmés vietos patvirtinto spermos surinkimo centro { pirmiau nurodytq spermos saugojimo
centrq, eilés numeris. Prie Sio sertifikato turi biiti pridéti ty dokumenty arba sertifikaty originalai arba oficialiai patvirtintos jy kopijos..

—  Box reference 1.23: identification of container and seal number shall be indicated. / Nuoroda j 1.23 langeli: nurodomas talpyklos numeris ir plombos numeris..

—  Boxreference 1.26 and 1.27: fill in accordingly to whether it is a transit or an import certificate. / Nuoroda i .26 ir 1.27 langelius: uzpildyti atsizvelgiant i tai, ar sertifikatas
reikalingas tranzitui, ar importui.

—  Box reference 1.28: identification mark shall correspond to the identification of the donor animals and the date of collection. / Nuoroda j 1.28 langelj: atpaZinimo Zenklas —
tai gyviny donory atpazinimo ir surinkimo datos Zenklas.

Part Il / I dalis:

@ Delete as necessary. / Nereikalingq isbraukti..

@ Countries listed in Annex I to Decision 2004/639/EC and the Member States. / Sprendimo 2004/639/EB I priede isvardytos Salys ir valstybés narés.

@ Only centres listed in accordance with Article 5(2) and 9(1) of Directive 88/407/EEC http://circa.europa.eu/irc/sanco/vets/info/data/semen/semen.html / Tik centrai,
itraukti | sqrasq pagal Direktyvos 88/407/EEB 5 straipsnio 2 dalj ir 9 straipsnio 1 dalj
http.//circa.europa.eu/irc/sanco/vets/info/data/semen/semen. html

—  The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing. / Paraso ir antspaudo spalva turi skirtis nuo teksto spalvos.

Official veterinarian / Oficialiai paskirtas veterinarijos gydytojas

Name (in capitals letters) / Vardas, pavardé (didziosiomis raidémis) ~ Qualification and title / Kvalifikacija ir pareigos

Date / Data

Signature / Parasas

Place / Vieta

Stamp / Antspaudas
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